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UNCITRAL, Fördrag om överlåtelsebara transportdokument (Negotiable Cargo Documents) 

Bakgrund
Kina föreslog 2019 att FN:s kommission för internationell handelsrätt (UNCITRAL) ska utveckla ett instrument för att skapa ett system med överlåtelsebara transportdokument med särskild hänsyn till järnvägstransporter mellan Europa och Asien. Till skillnad från konossement för sjötransport innehåller transportdokument för andra transportformer, till exempel fraktsedlar för järnvägstransporter, inte rätt till godset och de kan inte heller användas till exempel vid finansiering på samma sätt som konossementen. Enligt förslaget minskar järnvägsfraktsedlarnas restriktiva karaktär möjligheterna till finansiering från banker och andra institutioner och skapar press på importföretag och risker för exportföretag när det gäller att få betalning. 
Sommaren 2022 gav UNCITRAL dess VI-arbetsgrupp i uppdrag att utveckla ett nytt instrument. VI-arbetsgruppen sammanträdde första gången hösten 2022. Därefter har gruppen sammanträtt halvårsvis. Vid det sista sammanträdet våren 2025 bad VI-arbetsgruppen UNCITRAL:s sekretariat att överlämna ett utkast till fördrag om överlåtelsebara transportdokument (Negotiable Cargo Documents, NCD) till FN:s kommission för internationell handelsrätt.

Förhandlingsläget
Kommissionen behandlade utkastet till fördrag vid sitt 58:e årsmöte i Wien i Österrike den 7–11 juni 2025. Finlands sexåriga medlemskap (6/2019-) i FN:s kommission för internationell handelsrätt upphörde strax före kommissionens senaste möte. Justitieministeriet deltog i kommissionens möte som observatör.
Nästa steg är att utkastet till fördrag sänds tillsammans med kommissionens rapport till FN:s generalförsamlings sjätte kommitté för behandling. Kommittén sammanträder den 6 oktober – 21 november 2025. Planen är att generalförsamlingen godkänner fördraget och samtidigt också fattar ett beslut om att öppna fördraget för undertecknande. Efter det förväntas en ceremoni för undertecknande äga rum, varefter staterna kan ansluta sig till fördraget.  
Utkastet till fördrag innehåller bestämmelser bland annat om utställning av överlåtelsebara transportdokument, dokumentens innehåll, innehavarens (holder) rättigheter, innehavarens ansvar vid utövandet av rättigheterna, beviseffekt, leverans av gods, överföring av rättigheter och om särskilda villkor för utställning och användning av digitala överlåtelsebara transportdokument. 
Finland har ännu inte fattat något beslut om att underteckna och förbinda sig till fördraget. Innan fördraget öppnas för undertecknande kommer justitieministeriet att av Ålands landskapsregering, myndigheter och andra berörda parter vars intressen fördraget gäller begära utlåtande om fördraget och om hur ändamålsenligt det är att underteckna det. Samtidigt ber ministeriet också en preliminär bedömning av de åtgärder som anslutningen till fördraget kommer att förutsätta inom förvaltningsområdet och vilka bestämmelser som enligt remissinstansernas åsikt kräver riksdagens medverkan. 
Att underteckna fördraget innebär inte automatiskt att staten förbinder sig till fördraget. Fördraget godkänns genom ett separat nationellt förfarande.

Fördragets centrala bestämmelser
1 kap. Allmänna bestämmelser
Formuleringen i artikel 1 som gäller tillämpningsområdet är omfattande på så sätt att instrumentet ska tillämpas om antingen platsen för övertagande av godset, leveransplatsen eller landet för utställning av NCD är en medlemsstat. I alla dessa fall är kravet en tydlig hänvisning till ett avtal som syftar till att beskriva parternas partsautonomi (opt in) när det gäller att använda ett instrumentenligt dokument.
Enligt artikel 1.2 påverkar fördraget inte internationella avtal eller nationell lag till den del de gäller den operativa regleringen eller övervakningen av transporter. Punkt 3 uttrycker den så kallade dual approach-principen. Enligt punkten påverkas inte transportörens (transport operator), avsändarens (consignor) eller mottagarens (consignee) ansvar med stöd av något annat internationellt avtal eller nationell lag, utom när detta föreskrivs i detta fördrag.  
I artikel 2 i fördraget finns bestämmelser om definitioner. Det bör noteras att även om bristen på information inte påverkar NCD:s rättsverkan eller giltighet, ska NCD dock överensstämma med definitionen, det vill säga innehålla element enligt artikel 2.5.   
2 kap. Utställande av ett överlåtelsebart transportdokument, dess innehåll och rättsverkan
I artikel 3 finns bestämmelser om utställande av ett NCD. Avsändaren och transportören kan avtala om utställandet av ett överlåtelsebart instrumentenligt dokument i ett överenskommet format. 
Ett NCD ska innehålla en tydlig hänvisning till fördraget. Ett NCD kan utställas på ett överenskommet sätt, till exempel genom att göra en anteckning (annotation) på varje transportdokument i original eller genom att utställa ett separat NCD om inget transportdokument har utställts eller om det har förklarats ogiltigt.  Anteckningen ska på ett tydligt sätt innehålla elementen enligt definitionen av NCD och en kommentar att transportdokumentet fungerar som ett NCD från och med en viss dag. Ett NCD utställs vid tidpunkten för övertagande av godset eller senare om parterna kommer överens om det och inget transportdokument har upprättats.  
I punkt 5 ingår ett förbud mot att begära utställande av ett annat överlåtelsebart transportdokument för samma gods. Artikeln innehåller också bestämmelser om till vems förmån ett överlåtelsebart dokument kan utställas: till förmån av en viss person eller till förmån av en person som utsetts av en namngiven person. Om NCD saknar uppgift om till vems förmån det har utställts, anses det ha utställts till den person som avsändaren har utsett.   
Artikel 4 innehåller bestämmelser om NCD:s innehåll. I 1 punkten räknas upp de obligatoriska elementen, men om dessa saknas leder det inte till ogiltighet. I 2 punkten anges andra uppgifter som ett NCD kan innehålla.  
Artikel 5 gäller fall där innehållet i ett överlåtelsebart dokument är bristfälligt. Enligt 1 punkten påverkar bristen på uppgifter inte dokumentets rättsliga karaktär förutsatt att dokumentet uppfyller kraven enligt definitionen. Syftet med punkt 2 är att klargöra att bestämmelserna inte påverkar det ansvar som följer av annan lagstiftning om innehållet är bristfälligt. I punkterna 3–5 finns bestämmelser om brister i datumen. I punkt 6 föreskrivs det att godset antas vara i gott skick vid tidpunkten för övertagande om det inte finns någon separat anteckning om det. 
I artikel 6 ingår bestämmelser om transportörens möjlighet till förbehåll om hen känner till eller har en grundad anledning att misstänka att informationen är felaktig eller vilseledande, eller om transportören inte har någon möjlighet att kontrollera att informationen är korrekt. Till den del det inte har gjorts något förbehåll, fungerar NCD som prima facie-bevisning för att godset har övertagits i det skick som det står i dokumentet. Om dokumentet har överlåtits till en tredje part i god tro, kan transportören enligt punkt 3 inte vädja mot den information som ingår i NCD-dokumentet, förutom om det förbehåll som avses i punkt 1 har gjorts.   
3 kap.  Innehavarens rättigheter och ansvar
I artikel 7 finns bestämmelser om rättigheterna för en innehavare av ett överlåtelsebart dokument. Enligt punkt 1 får endast innehavaren utöva de rättigheter som följer av ett NCD, såsom att kräva att godset levereras i destinationsorten. En annan innehavare än avsändaren anses i egenskap av innehavare få rätt att framställa krav mot transportören och kräva att godset levereras i enlighet med transportavtalet. Därtill får innehavaren också de rättigheter som följer av den lag som tillämpas på transportavtalet som om denne var en part i transportavtalet. Transportören kan inte gentemot innehavaren vädja till sådana villkor i transportavtalet som inte är förenliga med NCD-villkoren. Enligt punkt 4 ska utställande och överlåtelse av ett överlåtelsebart dokument, det vill säga överlåtelse av rätten till godset, ha samma konsekvenser för innehavaren som det fysiska mottagandet av godset. Enligt punkt 5 ska NCD visas upp för att rätten ska kunna utövas. Om det står i NCD att det har utställts flera än ett dokument i original, ska alla dokument i original visas upp för att få bestämmanderätt över godset.  
I artikel 8 ingår bestämmelser om bristande information, instruktioner eller dokument mellan transportören och innehavaren. Transportören ska vid behov vända sig till innehavaren av NCD för att få information, instruktioner eller dokument. Om transportören efter rimliga ansträngningar inte får dessa inom skälig tid, ska transportören gå vidare enligt transportavtalet. 
Enligt artikel 9 är en innehavare av ett överlåtelsebart dokument, som inte är avsändare och som inte utövar sina rättigheter i enlighet med artikel 7, inte enbart av den anledningen att hen är innehavare av ett överlåtelsebart dokument en ansvarig aktör enligt transportavtalet. I punkt 2 står att om innehavaren utövar sina rättigheter, har hen ett liknande ansvar som om hen var en part i transportavtalet, vilket följer av utövandet av rättigheten enligt den lag som tillämpas på transportavtalet eller som följer av utövandet av rättigheten enligt transportavtalet till den mån detta ansvar kan härledas från transportavtalet.    
Artikel 10 gäller leverans av gods. Med stöd av punkt 1 får leverans av gods endast krävas mot uppvisande av ett överlåtelsebart dokument. Enligt punkt 2 behövs det inte visas upp fler än ett dokument i original. Om det i NCD anges att det har utställts flera dokument i original, upphör rättsverkan eller giltigheten för de övriga dokumenten när ett dokument i original överlåts.  
I artikel 11 ingår bestämmelser om överlåtelse av rätter. Överlåtelse kan enligt punkt 1 göras antingen genom a) ett dokument som är försett med anteckningar om överlåtelse eller genom en öppen överlåtelse och en samtidig överlåtelse av besittningsrätten till dokumentet eller genom b) att överlåta dokumentet när den sista anteckningen om överlåtelse är blanko.  
4 kap. Särskilda villkor för användning av digitala överlåtelsebara transportdokument 
Det nya instrumentet har i grund och botten ingen bestämd form. Bestämmelserna baserar sig på MLETR-modelllagen (UNCITRAL Model Law on Electronic Transferable Records).
Enligt artikel 12 i fördraget kan ett NCD vara i digital form förutsatt att man använder en tillförlitlig metod för att a) säkra att det är fråga om ett NCD, b) säkerställa att det är möjligt att behålla kontrollen (control jfr possession i en pappersversion) från och med utställandet tills dokumentet upphör att ha någon rättsverkan och för att c) bevara integriteten. I punkt två finns bestämmelser om kriterierna för att bedöma integritet, det vill säga att informationen och dess autoriserade ändringar är oförändrade och fullständiga.
Enligt artikel 13 ska de uppgifter som krävs i instrumentet vara tillgängliga för att de ska kunna användas. I artikel 14 står att ett NCD anses vara undertecknat om man använder en tillförlitlig metod för att identifiera undertecknaren och påvisa dennes avsikt med informationen i NCD.  
Artikel 15 innehåller bestämmelser om när en person i fråga om digitala NCD anses inneha NCD i sin besittning. När det gäller digitala dokument måste man använda ett tillförlitligt system för att skapa exklusiv kontroll (exclusive control) och identifiera innehavaren. Överlåtelse av besittningsrätten (possession) sker genom att man överlåter besittningsrätten/kontrollen (control). 
Enligt artikel 16 uppfylls kravet på en anteckning om överlåtelse enligt instrumentet om den information som anteckningen kräver ingår i en digital post och uppfyller kraven i artiklarna 13 och 14.  
I artikel 17 finns bestämmelser om ändring av form. Parterna kan utifrån en gemensam överenskommelse ändra ett pappersdokument till ett digitalt och tvärtom förutsatt att de använder ett tillförlitligt system.  Enligt punkt 2 ska innehavaren överlämna alla original av den tidigare NCD-versionen och den nya versionen ska innehålla information om att den ersätter den tidigare versionen. Dokumentets tidigare version ska makuleras, och dess verkan och giltighet upphör. Ändringen av form påverkar inte parternas rättigheter eller skyldigheter. 
Artikel 18 innehåller krav på en tillförlitlig metod. Metoden ska vara så tillförlitlig som det för att nå syftet med metoden är lämpligt, med beaktande av alla väsentliga omständigheter, även de omständigheter som inte anges uttömmande i punkt a). Metoden ska bevisligen ha uppfyllt sitt syfte. 
5 kap.  Slutbestämmelser
Kapitel 5 innehåller slutbestämmelser, såsom bestämmelser om depositarie, åtagande, deltagande av organisationer för ekonomisk integration, regioner där olika regelverk tillämpas samt om förklaringar. 
Enligt artikel 24 är det möjligt för en stat att antingen i samband med att parterna förbinder sig till fördraget eller när som helst därefter göra ett förbehåll enligt vilket fördraget inte tillämpas på ett sådant överlåtelsebart transportdokument som betraktas som ett transportavtal eller som innehåller ett transportavtal om en enskild sjötransport och som redan omfattas av ett fördrag i vilket staten är part. Inget annat förbehåll får göras. 
Enligt artikel 25 är deponering av 10 godkännandedokument ett krav på att instrumentet ska kunna träda i kraft. Kapitlet innehåller också bestämmelser om ändringar och avslutande av åtagandet till fördraget. 

En preliminär bedömning av konsekvenserna
Fördraget påverkar de transportdokument som för närvarande används, den lagstiftning som gäller transportdokument och användningen av dokumenten vid finansieringen av internationell handel. 
I dagsläget är transportdokumenten för järnvägs-, väg- och lufttransporter inte överlåtelsebara. Ett konossement för sjötransport är ett överlåtelsebart dokument.  Bestämmelserna om sjötransportdokument i IV avd. 13 kap. i sjölagen baserar sig på Haag-Visbyreglerna och delvis också på Hamburgreglerna. Bestämmelserna i sjölagen är enhetliga i de olika nordiska länderna. Att förbinda sig till instrumentet och möjligheten för parterna att välja ett instrumentenligt transportdokument kräver i nuläget ändringar åtminstone i sjölagens bestämmelser om transportdokument så att ett NCD-transportdokument är ett alternativ som parterna kan välja i stället för ett konossement eller en sjöfraktsedel.
Om instrumentet införs, kan det eventuellt bidra till digitaliseringen av remburshandeln världen över. Reglerna som gäller den digitala delen baserar sig på UNCITRAL:s MLETR-modellag. Arbetet med att införa modellagen har gått framåt i flera länder. I synnerhet när det gäller långa transportkedjor i kombinerade transporter kunde instrumentet medföra fördelar genom att ge en rättslig grund för speditörernas multimodala transportdokument (FBL). 
Inom sjöfarten har det uttryckts oro över hur instrumentet förhåller sig till de gällande ansvarsreglerna för sjöfarten eftersom instrumentet inte innehåller några heltäckande bestämmelser om parternas eller överlåtelsemottagarens ansvar. Farhågorna lindrades under beredningen i viss mån genom artiklarna 7 och 9 i instrumentet. Det framhävs att utövandet av instrumentinnehavarens rättigheter också medför ansvar antingen på det sätt som anges i den lag som tillämpas på transportavtalet eller i NCD i enlighet med transportavtalet. Syftet med instrumentet är inte att ändra de gällande konventionerna, men på grund av de framförda farhågorna togs det in i instrumentet också en möjlighet för sjöfarten att göra ett förbehåll. 
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